
u THIS PRODUCT CONTAINS:
i OPAKOWANIE ZAWIERA:
O PAKEND SISALDAB:
b KRĀSAS IEPAKOJUMĀ IR:
a ŠIOJE DAŽŲ PAKUOTĖJE YRA:

PAIR OF GLOVES
PARA RĘKAWICZEK
PAAR KAITSEKINDAID
CIMDU PĀRIS
PORA PIRŠTINIŲ

LIVE COLOUR CREAM
KREM KOLORYZUJĄCY LIVE
LIVE VÄRVIKREEM
LIVE KRĒMKRĀSA
DAŽOMASIS KREMAS „LIVE”

CARE CONDITIONER
PIELĘGNUJĄCA ODŻYWKA
HOOLDAV PALSAM
KOPJOŠS BALZAMS
PRIEŽIŪROS BALZAMAS
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u INSTRUCTION LEAFLET
ATTENTION, PLEASE NOTE

Before application, please read the SAFETY INSTRUCTIONS on the 
reverse side of the instruction leafl et carefully.

1. PREPARATION
Before starting the application, keep an old towel, T-shirt nearby and 
a watch so that you can monitor the developing time.

2. APPLICATION
1. WASH: Wash your hair with a mild shampoo and towel dry it. Put 
on an old T-shirt and place a towel over your shoulders to protect your 
clothes. Put on the gloves provided. Pierce the Colour Cream tube with 
the reverse of the cap.
2.a FULL HEAD: For hair longer than chin length, we recommend using 
two packs. First, protect forehead area and ears with petroleum jelly to 
prevent staining of skin. Then carefully squeeze the Colour Cream onto 
your gloved hand. Apply the Colour Cream directly onto damp hair. Start 
at the back of your head and work towards the front. Ensure that you 
colour your fringe last. Spread the Colour Cream into your hair until 
evenly distributed. Make sure all of your hair is evenly covered with 
the Colour Cream, paying particular attention to the roots and hairline. 
Rinse gloves and keep them for rinsing your hair.
2.b OMBRÉ: You will need aluminium foil strips, a bowl, an applicator 
brush and protective gloves. Ensure that the brush and bowl are 
 non-metallic and are used only for colouring hair. Squeeze the required 
amount of Colour Cream into the bowl. Take the section of hair that you 
wish to colour and place a foil strip underneath approximately 3–4 cm 
towards the end of the hair. Dip the brush into the bowl containing the 
Colour Cream and brush the tips of the hair with it. Then fold the foil strip 
so that the tips are wrapped in the foil. To ensure that the foil stays in 
place, use hair clips. Rinse gloves and keep them for rinsing your hair.
2.c HIGHLIGHTS: You will need aluminium foil strips, a bowl, an 
applicator brush and protective gloves. Ensure that the brush and 
bowl are non-metallic and are used only for colouring hair. Squeeze 
the required amount of Colour Cream into the bowl. Tear aluminium 
foil strips 10–15 cm wide and slightly longer than your hair. Start 
application from the back. Select the hair sections that you want to 
colour and place a foil strip underneath each one, close to the roots. 
Dip the applicator brush into the bowl containing the Colour Cream 
and brush a suffi  cient amount of the Colour Cream onto your chosen 
hair section, ensuring that it is evenly covered. Try to avoid staining 
the scalp. Then fold the foil strip so that the hair section is wrapped 
in the foil. To ensure that the foil stays in place and the Colour Cream 
does not leak, fold in the edges and press fi rmly. Repeat this process 
until you have  our desired number of streaks. Rinse gloves and keep 
them for rinsing your hair.

3. DEVELOPING TIME
Leave the Colour Cream to develop for 2–15 minutes. For an even less 
intense colour, you can shorten the developing time.

4. RINSE
Rinse your hair with warm water until it runs clear. Wear the protective 
gloves. If you did highlights, rinse each hair section separately until 
the water runs clear. Try to minimise contact of the coloured sections 
with the rest of the hair and also try not to run coloured water over 
the rest of the hair.

5. CONDITION
Spread the Care Conditioner into damp 
hair and leave in for 2 minutes. Rinse 
thoroughly. Your hair will feel smooth and 
soft, with luminous shine.

i INSTRUKCJA UŻYCIA
UWAGA
Przed użyciem prosimy o uważne zapoznanie się ze środkami ostrożności 
z drugiej strony instrukcji użycia.

1. PRZYGOTOWANIE
Przed przystąpieniem do koloryzacji okryj ramiona starym ręcznikiem, aby 
chronić ubranie i przygotuj zegarek, tak by móc kontrolować czas.

2. NAKŁADANIE
1. MYCIE: Umyj włosy łagodnym szamponem i wysusz je ręcznikiem. Załóż stary 
T-shirt lub połóż ręcznik na ramionach, aby osłonić ubranie przed powstaniem 
trudnych do usunięcia plam. Włóż rękawiczki ochronne. Otwórz tubę z kremem 
koloryzującym, przekłuwając membranę tuby odwrotną stroną zakrętki. 
2.a NAKŁADANIE NA CAŁĄ DŁUGOŚĆ WŁOSÓW: Dla włosów dłuższych niż 
do wysokości podbródka zalecamy użycie dwóch opakowań. Najpierw, w celu 
ochrony czoła i uszu przed zabrudzeniami, posmaruj je wazeliną. Następnie 
ostrożnie wyciśnij krem koloryzujący na dłoń. Upewnij się, że masz nałożone 
rękawiczki ochronne. Nakładaj krem koloryzujący bezpośrednio na wilgotne 
włosy. Nakładaj krem koloryzujący pasmo po paśmie, rozpoczynając od tyłu 
głowy. Upewnij się, że krem koloryzujący został nałożony na grzywkę w ostatniej 
kolejności. Rozprowadź produkt równomiernie na włosach. Upewnij się, że 
wszystkie włosy są równomiernie pokryte kremem koloryzującym, szczególnie 
zwracając uwagę na nasadę i linię włosów. Opłucz rękawiczki i pozostaw je 
do późniejszego wykorzystania.
2.b OMBRE: Będziesz potrzebowała folii aluminiowej, miski, pędzla do aplikacji 
kremu koloryzującego oraz rękawiczki ochronne. Upewnij się, że miska oraz 
pędzel nie są metalowe i są używane jedynie do koloryzacji włosów. Wyciśnij 
krem koloryzujący do miski. Wydziel sekcje włosów, które chcesz zafarbować 
i umieść je na folii aluminiowej, tak aby końce włosów znajdowały się ok 3-4 
centymetry przed końcem folii. Zamocz pędzel w misce zawierającej krem 
koloryzujący i pomaluj wybrane pasmo włosów, następnie owiń pasmo folią. By 
upewnić się, że folia pozostanie na miejscu, użyj do jej zabezpieczenia klipsów 
do włosów. Opłucz rękawiczki i zachowaj je do późniejszego wykorzystania.
2.c PASEMKA: Będziesz potrzebowała pasków folii aluminiowej, miski, pędzla 
do aplikacji kremu koloryzującego oraz rękawiczki ochronne. Upewnij się, że 
miska oraz pędzel nie są metalowe i są używane jedynie do koloryzacji włosów. 
Wyciśnij krem koloryzujący do miski. Potnij folię na paski o szerokości 10-15 cm 
i długości nieznacznie ponad długość Twoich włosów. Rozpocznij aplikację z tyłu 
głowy. Wydziel sekcje włosów, które chcesz zafarbować i umieść je na pasku folii 
aluminiowej tak, by cała długość włosa leżała na folii. Zamocz pędzel w misce 
zawierającej krem koloryzujący i pomaluj wybrane pasmo włosów. Upewnij się, 
że pasmo zostało dokładnie pokryte kremem koloryzującym. Staraj się unikać 
plamienia skóry głowy. Następnie dokładnie owiń pasmo folią. Powtórz proces, 
aż do uzyskania zadowalającego efektu. By upewnić się, że folia pozostanie 
na miejscu, użyj do jej zabezpieczenia klipsów do włosów. Opłucz rękawiczki 
i zachowaj je do późniejszego wykorzystania.

3. CZAS DZIAŁANIA KREMU KOLORYZUJĄCEGO
Pozostaw krem koloryzujący na włosach na 2-15 minut. Chcąc uzyskać 
równomierny, mniej intensywny kolor, możesz skrócić czas działania kremu 
koloryzującego.

4. SPŁUKIWANIE

Spłucz włosy ciepłą wodą, aż spływająca woda będzie całkowicie czysta. 
Pamiętaj aby mieć nałożone rękawiczki ochronne. Jeżeli nałożyłaś produkt 
tylko na pasma, spłukuj każdą sekcję oddzielnie, aż spływająca woda będzie 
całkowicie czysta. Postaraj się utrzymać minimalny kontakt zafarbowanych 
sekcji z resztą włosów oraz unikaj kontaktu zafarbowanej wody z resztą włosów. 

5. PIELĘGNACJA
Rozprowadź odżywkę pielęgnującą na wilgotne włosy i pozostaw na 2 minuty. 
Następnie dokładnie spłucz. Twoje włosy będą gładkie i miękkie w dotyku 
oraz pełne blasku.

O KASUTUSJUHEND
TÄHELEPANU
Enne kasutamist loe palun hoolikalt kasutusjuhendil olevaid 
ohutusinstruktsioone.

1. ETTEVALMISTUS
Enne pealekandmise alustamist pane valmis rätik riiete kaitseks ja 
kell, et saaksid jälgida toimeaega.

2. VÄRVI PEALEKANDMINE
1. PESEMINE: Pese šampooniga oma juuksed ja kuivata rätikuga. 
Pane selga vanem T-särk ja pane õlgadele käterätik, et riideid kaitsta. 
Pane kätte kaitsekindad. Torka korgi tagumise küljega katki värvituubi 
kaitsekile.
2.a KÕIKIDE JUUSTE VÄRVIMINE: Juuste puhul, mis on pikemad kui 
lõuani, soovitame kasutada kahte pakki. Esmalt kanna lauba nahale 
ja kõrvadele vaseliini, et värv nahka ei määriks. Seejärel pigista 
värvikreem peopessa (kaitsekindad käes). Kanna värvikreem otse 
niisketele juustele. Alusta kuklaosa juustest ja liigu ettepoole. Tukk 
värvi kõige viimasena. Kanna värv juustele ühtlaselt. Kontrolli, et kõik 
juuksed oleks korralikult värvikreemiga kaetud, pöörates eriti tähelepanu 
juuksejuurtele ja juustepiirile näo ümber. Pese kindad ja hoia need alles 
juuste loputamise ajaks.
2.b OMBRE STIIL: Vajad värvimiseks fooliumribasid, kaussi, 
pealekandmispintslit ja kaitsekindaid. Kontrolli, et pintsel ja kauss ei 
oleks metalliks ja neid kasutatakse ainult juuste värvimiseks. Pigista 
vajalik kogus värvikreemi kaussi. Võta see osa juustest, mida soovid 
värvida ja aseta fooliumriba selle alla, umbes 3-4 cm juukseotstest. 
Kasta pintsel värvikreemi kaussi ja värvi sellega juukseotsad. Seejärel 
murra fooliumi niimoodi ülespoole, et juukseotsad jääks selle sisse. Et 
foolium ei liiguks paigast, kasuta juukseklambreid. Pese kindad ja hoia 
need alles juuste loputamise ajaks.
2.c TRIIBUTATUD JUUKSED: Vajad värvimiseks fooliumribasid, kaussi, 
pealekandmispintslit ja kaitsekindaid. Kontrolli, et pintsel ja kauss ei 
oleks metalliks ja neid kasutatakse ainult juuste värvimiseks. Pigista 
vajalik kogus värvikreemi kaussi. Tee fooliumist ribad, mis on 10-15 
cm laiad ja veidi pikemad kui sinu juuksed. Alusta värvi pealekandmist 
kuklaosast. Kasta värvipintsel värvikreemi kaussi ja kanna ühtlaselt 
vajalik kogus värvi valitud salgule. Püüa peanahka mitte määrida. 
Seejärel murra fooliumiribad nii, et salgud oleks selle sees. Et foolium 
ei liiguks paigast ja värvikreem ei valguks selle vahelt välja, murra 
otsad ülespoole ja vajuta need tugevasti kinni. Korda toimingut seni 
kuni kõik salgud on värvitud. Pese kindad ja hoia need alles juuste 
loputamise ajaks

3. MÕJUAEG
Jäta värvikreem 2-15 minutiks mõjuma. Kui soovid, et värv ei oleks nii 
intensiivne, vähenda mõjuaega. 

4. LOPUTAMINE
Loputa juukseid sooja veega, kuni loputusvesi on täiesti selge. Kanna 
kaitsekindaid. Kui teed juustesse triipe, loputa iga värvitud salku 
eraldi, kuni loputusvesi on täiesti puhas. Püüa vältida värvitud salkude 
kokkupuudet ülejäänud juustega ning püüa loputada nii, et värvunud 
vesi ei satuks ülejäänud juustele.  

5. PALSAM
Kanna hooldavat palsamit niisketele juustele ning lase 2 minutit 
mõjuda. Loputa põhjalikult. Sinu juuksed on pehmed ja siledad ning 
säravad kaunilt. 

b LIETOŠANAS PAMĀCĪBA
UZMANĪBU, LŪDZAM IEVĒROT
Pirms lietošanas, lūdzu, uzmanīgi izlasi drošības instrukciju lietošanas 
pamācības otrajā pusē.

1. SAGATAVOŠANĀS
Pirms uzsākt krāsas uzklāšanu, novieto netālu apģērba aizsargu un
pulksteni, lai vari sekot līdzi krāsas iedarbības laikam.

2. MATU KRĀSOŠANA
1. MAZGĀŠANA: izmazgā matus ar maigu šampūnu un nosusini ar 
dvieli. Uzvelc vecu T-kreklu un apklāj plecus ar dvieli, lai pasargātu 
apģērbu. Uzvelc iekļautos cimdus. Atver krēmkrāsas tūbiņu, ar vāciņa 
otru pusi izspiežot caurumu tūbiņas atverē.
2.a VISU MATU KRĀSOŠANA: ja tavi mati sniedzas pāri zoda līnijai, 
mēs iesakām lietot divus krāsas iepakojumus. Vispirms uzklāj pieres 
daļai un ausīm vazelīnu, lai pasargātu ādu no traipiem. Tad uzmanīgi 
izspied krēmkrāsu savā cimdotajā plaukstā. Uzklāj krēmkrāsu tieši 
slapjiem matiem. Sāc ar pakauša daļu un virzies uz priekšdaļu. Ponija 
matus pārklāj pēdējos. Rūpīgi izlīdzini krēmkrāsu savos matos, līdz 
krāsa vienmērīgi pārklāj visus matus, īpašu uzmanību pievēršot matu 
saknēm un matu līnijai. Noskalo cimdus un atstāj tos matu skalošanai.
2.b OMBRE: tev būs nepieciešamas alumīnija folijas strēmeles, bļodiņa, 
ota matu krāsošanai un aizsargcimdi. Pārliecinies, ka ota un bļodiņa 
nav no metāla un tās tiek izmantotas vienīgi matu krāsošanai. Izspied 
nepieciešamo krēmkrāsas daudzumu bļodiņā. Paņem matu šķipsnu, 
ko vēlies nokrāsot, un paliec zem tās folijas strēmeli tā, lai strēmele 
būtu apmēram 3-4 cm garāka par matu galiem. Iemērc otu bļodiņā ar 
krēmkrāsu un ar otu nokrāso matu galus. Tad saloki folijas strēmeli tā, 
lai matu gali būtu ietīti folijā. Lai nodrošinātu, ka folija paliek savā vietā, 
izmanto matu sprādzes. Noskalo cimdus un atstāj tos matu skalošanai.
2.c MATU ŠĶIPSNAS: tev būs nepieciešamas alumīnija folijas strēmeles, 
bļodiņa, ota matu krāsošanai un aizsargcimdi. Pārliecinies, ka ota un 
bļodiņa nav no metāla un tās tiek izmantotas vienīgi matu krāsošanai. 
Izspied nepieciešamo krēmkrāsas daudzumu bļodiņā. Saplēs alumīnija 
foliju 10-15 cm platās strēmelēs, kas ir nedaudz garākas par taviem 
matiem. Sāc krāsas uzklāšanu pakauša daļā. Izvēlies matu šķipsnas, ko 
vēlies nokrāsot, un zem katras no tām novieto folijas strēmeli tuvu matu 
saknēm. Iemērc otu bļodiņā ar krēmkrāsu un ar otu uzklāj pietiekamu 
daudzumu krēmkrāsas izvēlētajai matu šķipsnai, pārliecinoties, kā tā 
ir vienmērīgi pārklāta ar krāsu. Centies nenotraipīt galvas ādu. Tad 
saloki folijas strēmeli tā, lai mati būtu ietīti folijā. Lai nodrošinātu, ka 
folija paliek savā vietā un krēmkrāsa nenopil, ieloki malas uz iekšu un 
cieši saspied. Atkārto šo procesu, līdz esi nokrāsojusi vēlamo šķipsnu 
skaitu. Noskalo cimdus un atstāj tos matu skalošanai.

3. IEDARBĪBAS LAIKS
Ļauj krēmkrāsai iedarboties 2-15 minūtes. Ja vēlies mazāk intensīvu 
matu krāsu, vari saīsināt iedarbības laiku.

4. MATU SKALOŠANA
Skalo matus ar siltu ūdeni, līdz tas vairs neiekrāsojas. Aizsargcimdiem 
ir jābūt uzvilktiem. Ja krāsoji šķipsnas, izskalo katru matu šķipsnu 
atsevišķi, līdz skalojamais ūdens vairs neiekrāsojas. Centies samazināt 
krāsoto šķipsnu saskari ar pārējiem matiem, kā arī neuzlej iekrāsoto 
skalojamo ūdeni pārējiem matiem. 

5. MATU KOPŠANA
Uzklāj kopjošo balzamu mitriem matiem un ļauj tam iedarboties 2 
minūtes. Rūpīgi izskalo matus. Tavi mati būs gludi un mīksti, ar starojošu 
mirdzumu.  

a NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
DĖMESIO, SVARBU
Prieš dažydami plaukus, atidžiai perskaitykite saugos instrukcijas kitoje 
naudojimo instrukcijos lankstinuko pusėje.

1. PASIRUOŠIMAS
Prieš pradėdami dažymą, pasidėkite šalia seną rankšluostį drabužiams 
apsaugoti ir laikrodį, kad galėtumėte stebėti dažymo trukmę.

2. NAUDOJIMAS
1. TRINKIMAS: Ištrinkite plaukus švelniu šampūnu ir nusausinkite 
juos rankšluosčiu. Apsivilkite senus marškinėlius ir apsigobkite pečius 
rankšluosčiu. Užsimaukite pirštines (jas rasite pakuotėje). Kamštelio 
viršumi pradurkite dažomojo kremo tūbelės membraną.
2.a VISI PLAUKAI: Jeigu plaukai ilgesni nei iki smakro, rekomenduojame 
naudoti dvi priemonės pakuotes. Pirmiausia kaktos sritį ir ausis ištepkite 
vazelinu, kad ant odos neliktų dėmių. Atsargiai išspauskite dažomojo 
kremo sau į delną (mūvėkite pirštinėmis). Paskirstykite jį tiesiai ant 
drėgnų plaukų. Pradėkite nuo pakaušio srities, po to ištepkite priekį. 
Kirpčius ištepkite paskiausiai. Dažomuoju kremu tolygiai ištepkite visus 
plaukus. Ypatingą dėmesį skirkite plaukų šaknims ir jų augimo linijoms. 
Nuskalaukite pirštines ir vėl naudokite jas plaukų skalavimo metu.
2.b „OMBRÉ” STILIUS: Jums reikės aliuminio folijos juostelių, dubenėlio, 
šepetėlio dažymui ir apsauginių pirštinių. Šepetėlis ir dubenėlis turėtų 
būti nemetaliniai ir skirti tik plaukų dažymui. Išspauskite reikiamą 
dažomojo kremo kiekį į dubenėlį. Paimkite plaukų sruogą, kurią norite 
dažyti, ir pakiškite po ja aliuminio folijos juostelę, maždaug 3–4 cm 
ilgesnę už plaukus. Šepetėlį suvilgykite dubenėlyje esančiu dažomuoju 
kremu ir ištepkite juo plaukų galiukus. Tuomet užlankstykite folijos 
juostelę taip, kad galiukai būtų į ją susukti. Kad folija nenusmuktų, 
naudokite plaukų segtukus. Nuskalaukite pirštines ir vėl naudokite 
jas plaukų skalavimo metu.
2.c SRUOGELĖS: Jums reikės aliuminio folijos juostelių, dubenėlio, 
šepetėlio dažymui ir apsauginių pirštinių. Šepetėlis ir dubenėlis turėtų 
būti nemetaliniai ir skirti tik plaukų dažymui. Išspauskite reikiamą 
dažomojo kremo kiekį į dubenėlį.  Prisiplėšykite 10–15 cm pločio ir kiek 
ilgesnių už Jūsų plaukus aliuminio folijos juostelių. Dažymą pradėkite 
nuo pakaušio srities. Imkite plaukų sruogas, kurias norite nudažyti, ir 
po kiekviena jų, kuo arčiau šaknų, pakiškite folijos juostelę. Šepetėlį 
pamirkykite į dubenėlyje esantį dažomąjį kremą ir gausiai ištepkite 
pasirinktą sruogą, kad kremas pasiskirstytų tolygiai. Stenkitės neištepti 
galvos odos. Tuomet užlankstykite folijos juostelę taip, kad plaukų 
sruoga būtų į ją susukta. Kad folija nenusmuktų, o dažomasis kremas 
neištekėtų, užlankstykite folijos kraštus ir stipriai juos užspauskite. Šią 
procedūrą kartokite, kol nudažysite visas norimas sruogas. Nuskalaukite 
pirštines ir vėl naudokite jas plaukų skalavimo metu.

3.  POVEIKIO TRUKMĖ
Palikite dažomąjį kremą veikti 2–15 minučių. Jeigu norite neryškaus 
dažymo rezultato, dažų veikimo trukmę galite trumpinti.

4. SKALAVIMAS
Skalaukite plaukus šiltu vandeniu tol, kol nuo jų ims bėgti švarus 
vanduo. Mūvėkite apsauginėmis pirštinėmis. Jeigu dažėte sruogeles, 
skalaukite kiekvieną jų atskirai, kol vanduo bus švarus. Stenkitės, kad 
dažyti plaukai kuo mažiau liestųsi su nedažytais ir kad skalaujant dažytas 
sruogas, vanduo netekėtų per nedažytus plaukus.

5. PRIEŽIŪRA PO DAŽYMO
Ant drėgnų plaukų paskirstykite Priežiūros balzamą ir palikite veikti 2 
minutes. Kruopščiai išskalaukite. Jūsų plaukai taps glotnūs ir švelnūs, 
kupini švytinčio spindesio.
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PROFESSIONAL ADVICE / PROFESJONALNA PORADA / PROFESSIONAALNE NÕUANNE / PROFESIONĀLS PADOMS / PROFESIONALŲ PATARIMAI

i Dodatkowe informacje lub bezpłatną poradę dotyczącą koloryzacji 
uzyskasz kontaktując się z doradcą Schwarzkopf: HENKEL POLSKA Sp. 
z o.o., ul. Domaniewska 41, 02-672 Warszawa, 
Tel.: +48 22 56 56 000, e-mail: schwarzkopf.pl@henkel.com, 
www.schwarzkopf.pl

u For further information and free colour advice please 
call the Schwarzkopf Advisory Service on Freephone:
0800 328 9214 (UK), 1800 535 634 (Ireland), or alter-
natively e-mail us at consumer.advisory@henkel.com
www.livecolour.com
UK: Henkel Ltd., Hemel Hempstead, Herts, HP2 4RQ

O Lisainformatsiooni ja tasuta värvimisalase nõuande saamiseks 
palun võtke ühendust Schwarzkopfi nõuandekeskusega.: Henkel Balti 
OÜ Sõpruse pst. 145C Tallinn 13417, 
Tel.: +372 6155431, e-mail: schwarzkopf.ee@henkel.com, 
www.schwarzkopf.ee

b Plašākai informācijai un bezmaksas padomam par matu krāsošanu 
lūdzam sazināties ar Schwarzkopf ekspertiem: SIA „HENKEL LATVIA“, 
Gustava Zemgala gatve 76, Rīga, LV-1039, Latvija, tālr.: +371 67819310, 
e-pasts: schwarzkopf.lv@henkel.com, 
www.schwarzkopf.lv

a Jeigu reikia išsamesnės informacijos ar nemokamo patarimo apie 
plaukų dažymą, kreipkitės į „Schwarzkopf” konsultantus:
SIA „Henkel Latvia” nuolatinė buveinė, Laisvės pr. 77B, 06122 Vilnius; 
tel.: +370 5 2740311, el.p.: schwarzkopf.lt@henkel.com; 
www.schwarzkopf.lt

u INSTRUCTION LEAFLET
PLEASE NOTE
•  For a natural colour result, apply LIVE Ultra Brights Pretty Pastels on unbleached 

hair.
•  The use of LIVE Ultra Brights Pretty Pastels on a base with highlights can lead 

to uneven results.
•  For long or thick hair, we recommend using two packs.
•  The chart on the back of the pack provides an indication of the colour result 

that can be obtained with this shade.
•  The intensity of the pastel result depends on the developing time and your 

current hair colour and structure.
•  Wear a gown or towel during application.
•  Always use an old towel when drying hair, since the colour will leave stains on 

your fabrics.
•  Always wear the protective gloves provided throughout the whole colouring 

process, as Ultra Brights Pretty Pastels could stain.
•  Protect forehead area and ears with petroleum jelly to prevent staining of skin.
•  Do not apply or rub directly on scalp.
•  It is very important to make sure the water runs clear every after shampooing.
•  Avoid contact with clothing, plastic or absorbent surfaces as product may stain. 

In the event of spillage, rinse immediately with cold water.
•  LIVE Ultra Brights Pretty Pastels will bleed into clothing and bedding if your hair 

is wet or damp.
•  Make sure hair is fully dry before getting dressed or going to bed.
•  LIVE Ultra Brights Pretty Pastels generally washes out within 8 washes. In 

exceptional cases, the colour may last longer depending on your current hair 
colour and structure (especially if you are colouring your hair for the first time 
or your previously coloured hair has completely grown out).

•  Colour stains on skin can be removed with water or skin toner on a cotton pad.
•  Use of lightening products is not recommended to remove the colour.
•  For more tips on colouring, go to livecolour.com.

u SAFETY INSTRUCTIONS

 Hair colorants can cause severe allergic reactions.
Read and follow instructions. This product is not intended for use on persons under 
the age of 16. Temporary “black henna” tattoos may increase your risk of allergy.
Do not colour your hair if:
–  you have a rash on your face or sensitive, irritated and damaged scalp,
–  you have ever experienced any reaction after colouring your hair,
–  you have experienced a reaction to a temporary “black henna” tattoo in the 

past.
Do not use to dye eyelashes or eyebrows. Contains: see folding box. Rinse hair 
well after application. Avoid contact with eyes. Rinse immediately if product comes 
into contact with them. Wear suitable gloves. Keep out of reach of children. Keep 
the empty carton and the instruction leaflet in case you experience a reaction.

IF DURING COLOURING YOU EXPERIENCE
–  any stinging or burning and/or rash, rinse immediately and stop colouring your 

hair as this may be an indication of a more serious reaction. Do not colour your 
hair again before consulting a doctor or seeking medical advice.

–  rapidly spreading skin rash, dizziness or faintness, shortness of breath and/or 
swelling of eyes/face, rinse immediately and seek immediate medical attention 
and contact the manufacturer.

IF AFTER COLOURING OR ON THE FOLLOWING DAYS YOU EXPERIENCE problems 
such as skin or scalp itching, skin or scalp rash, swelling of eyes/face, blistering 
and/or skin or scalp weeping, seek immediate medical attention and contact 
the manufacturer.

PRECAUTIONS
•  This product contains ingredients which may cause severe eye irritation and 

possible permanent eye injury. If the product gets into your eye, flush immediately 
with a large amount of lukewarm water and seek medical advice.

•  If you wear contact lenses during application and any product gets into your 
eye, remove the contact lens first, then flush immediately with a large amount 
of lukewarm water and seek medical advice.

•  Do not inhale or ingest the product.
•  Avoid unnecessary skin contact.

FOLLOW APPLICATION INSTRUCTIONS

i INSTRUKCJA UŻYCIA
WAŻNE WSKAZÓWKI
•  W celu uzyskania naturalnego efektu kolorystycznego, nakładaj LIVE Ultra Brights Pretty Pastels 

na nierozjaśniane włosy.
•  Nakładanie LIVE Ultra Brights Pretty Pastels na włosy z pasemkami może doprowadzić do 

niejednolitego efektu kolorystycznego. 
•  Dla długich lub grubych włosów polecamy użycie dwóch opakowań.
•  Grafika z tyłu opakowania wskazuje, jaki efekt kolorystyczny można uzyskać używając danego 

odcienia.
•  Intensywność pastelowego efektu kolorystycznego zależy od czasu działania kremu 

koloryzującego, Twojego aktualnego koloru włosów oraz struktury Twojego włosa.
•  Dla elektryzującego, pastelowego efektu kolorystycznego, nałóż produkt na wcześniej rozjaśnione 

włosy. Przed koloryzacją sugerujemy sprawdzenie poziomu intensywności na pojedynczym 
paśmie włosów. 

•  Podczas procesu koloryzacji zabezpiecz ubranie ręcznikiem.
•  Zawsze podczas suszenia włosów miej na ramionach ręcznik, by chronić ubranie przed 

zabrudzeniami.
•  Upewnij się, że masz założone ochronne rękawiczki podczas każdego z etapów w procesie 

koloryzacji, ponieważ LIVE Ultra Brights Pretty Pastels mogą barwić skórę.
•  By chronić czoło i uszy przed ubrudzeniami posmaruj je wazeliną.
•  Nie nakładaj ani nie wcieraj produktu bezpośrednio w skórę głowy. 
•  Upewnij się, że woda spłukiwana po każdym myciu włosów jest całkowicie czysta.
•  Unikaj kontaktu z ubraniem, plastikiem i innymi materiałami chłonnymi, gdyż produkt może 

pozostawiać plamy. W przypadku rozlania produktu, natychmiast umyj dokładnie miejsce 
rozlania chłodną wodą.

•  Live Ultra Brights Pretty Pastels będzie plamiło ubrania i pościel, jeżeli pozostawisz włosy mokre 
lub wilgotne. 

•  Upewnij się, że Twoje włosy są całkowicie suche przed założeniem ubrania lub pójściem do 
łóżka. 

•  LIVE Ultra Brights zmywa się po 8 myciach głowy. W wyjątkowych przypadkach kolor może 
pozostawać dłużej, co zależne jest od obecnego koloru włosów i ich struktury (szczególnie, 
jeżeli farbujesz włosy po raz pierwszy lub poprzednio farbowane włosy całkowicie odrosły).

•  Plamy na skórze, powstałe w wyniku koloryzacji, można usunąć za pomocą płatka 
kosmetycznego nasączonego wodą lub tonikiem.

•  Odradzamy stosowanie produktów rozjaśniających w celu zmiany efektu koloryzacji. 
•  Jeżeli chcesz uzyskać więcej porad wejdź na: www.livecolour.com

i ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

Barwniki do włosów mogą wywoływać silne reakcje alergiczne.
Proszę przeczytać instrukcje i przestrzegać ich. Produkt nie jest przeznaczony dla osób 
poniżej 16 roku życia. Tymczasowe tatuaże na bazie czarnej henny mogą zwiększyć ryzyko 
wystąpienia alergii.
Nie farbować włosów, jeśli:
–  na twarzy występuje wysypka lub skóra głowy jest wrażliwa, podrażniona i uszkodzona,
–  kiedykolwiek wystąpiła reakcja na farbowanie włosów,
–  w przeszłości wystąpiła reakcja na tymczasowy tatuaż na bazie czarnej henny.
Zawiera: patrz informacja na pudełku. Unikać kontaktu z oczami. W przypadku dostania się 
preparatu do oczu, natychmiast przepłukać je wodą. Nie stosować do barwienia brwi i rzęs. Dobrze 
spłukać włosy po użyciu. Stosować rękawice ochronne. Przechowywać poza zasięgiem dzieci. 
Należy zachować puste pudełko i ulotkę z instrukcją użycia na wypadek pojawienia się niepożądanej 
reakcji. W celu zminimalizowania ryzyka, należy postępować zgodnie z następującą instrukcją. 
JEŚLI PODCZAS KOLORYZACJI
–   odczujesz kłucie lub pieczenie lub/i na skórze pojawi się wysypka - spłucz natychmiast preparat 

i przerwij jego stosowanie, ponieważ może być to pierwszym symptomem poważniejszej reakcji. 
Nie farbuj włosów ponownie, zanim nie skontaktujesz się z lekarzem lub nie zasięgniesz porady 
medycznej.

–   wystąpi gwałtownie rozprzestrzeniająca się wysypka,  zawroty głowy lub omdlenie,  skrócenie 
oddechu lub/i puchnięcie twarzy/oczu – natychmiast spłucz preparat i bezzwłocznie zwróć 
się o pomoc medyczną oraz skontaktuj się z producentem.

JEŚLI BEZPOŚREDNIO PO KOLORYZACJI LUB W CIĄGU NASTĘPNYCH DNI wystąpią objawy takie 
jak swędzenie skóry ciała lub głowy, pojawienie się wysypki na skórze ciała lub głowy, opuchnięcie 
oczu/twarzy, pojawienie się pęcherzy i/lub wysięków na skórze ciała lub głowy – natychmiast  
zwróć się o pomoc medyczną oraz skontaktuj się z producentem.

ŚRODKI ZAPOBIEGAWCZE
•  Produkt ten zawiera składniki, które mogą powodować poważne podrażnienie oczu, a nawet 

spowodować trwałe uszkodzenie gałki ocznej. Jesli produkt dostanie się do oczu, należy 
natychmiast przepłukać je dużą ilością ciepłej wody i zasięgnąć porady lekarskiej. 

•  Jeśli podczas aplikacji musisz używać soczewek kontaktowych i preparat lub jego składnik 
dostanie się do oczu, najpierw usuń soczewki, a następnie przepłucz oczy dużą ilością ciepłej 
wody i zasięgnij porady lekarskiej.

•  Nie wdychaj i nie połykaj produktu.
•  Unikaj zbędnego kontaktu produktu ze skórą.

POSTĘPUJ ZGODNIE Z INSTRUKCJĄ UŻYCIA

O KASUTUSJUHEND
PANE TÄHELE
•  Loomulikuks värvitulemuseks kanna LIVE Ultra Pretty Pastels värvi eelnevalt 

bolndeerimata juustele. 
•  Kui kasutad LIVE Ultra Pretty Pastels juuksevärvi triibutatud juustel, võib 

värvitulemus olla ebaühtlane. 
•  Pikemate või paksemate juuste puhul soovitame kasutada kahte pakki juuksevärvi. 
•  Tabel pakendi tagaküljel näitab selle tooniga värvides saadavat värvitulemust 

juustel. 
•  Pastelse tooni erksus sõltub mõjuajast ja sinu praegusest juuksevärvist ning 

–struktuurist. 
•  Et pastelne toon oleks erksam, kanna seda eelnevalt blondeeritud või triibutatud 

juustele. Soovitame värvierksust kõigepealt proovida väikesel juuksesalgul. 
•  Pane värvimise ajal õlgadele kate. 
•  Juuste kuivatamisel kasuta alati vana käterätikut, kuna värv võib kangale plekid 

jätta. 
•  Kanna kaitsekindaid kogu värvimisprotsessi ajal, kuna LIVE Ultra Pretty Pastels 

võib nahale plekid jätta. 
•  Kanna lauba piirkonda ja kõrvadele vaseliini, et nahale ei jääks plekke.  
•  Ära kanna värvi ega hõõru seda otse peanahale. 
•  Kui loputad juukseid pärast šampoonitamist, siis veendu, et loputusvesi oleks 

täiesti puhas. 
•  Väldi kokkupuudet riiete, plastiku ja teiste imavate pindadega, kuna toode võib 

määrida. Kui kuskile pinnale satub pritsmeid, pese need kohe külma veega maha. 
•  LIVE Ultra Pretty Pastels juuksevärvid võivad määrida riideid ja voodipesu, kui su 

juuksed on märjad. 
•  Veendu, et su juuksed on kuivad, enne kui vahetad riideid või lähed magama. 
•  Üldjuhul saab LIVE Ultra Pretty Pastels juuksevärvi maha pesta 8 pesuga. 

Erandjuhtudel võib värv püsida ka kauem – sõltuvalt eelnevast juuksevärvist 
ja –struktuurist (eriti juhul, kui värvid juukseid esimest korda või eelmisest 
värvimisest on juuksed täielikult välja kasvanud). 

•  Värviplekke saad nahalt eemaldada veega või näotoonikuga. 
•  Blondeerivaid värve ei soovitata kasutada värvi eemalduseks. 
•  Kui soovid värvimise kohta veel nõuandeid, loe lisa lehelt  livecolour.com.

O OHUTUSINSTRUKTSIOONID

 Juuksevärvid võivad põhjustada tõsiseid allergilisi reaktsioone.
Loe ja järgi instruktsioone. See toode pole mõeldud alla 16-aastastele. Ajutised 
“musta henna” tätoveeringud võivad suurendada allergiariski.
Ära värvi oma juukseid, kui:
–  sul on nahalööve või tundlik, ärritunud või kahjustatud peanahk,
–  sa oled varemgi kogenud allergilisi reaktsioone pärast juuksevärvimist,
–  sul on esinenud reaktsiooni ajutisele „musta henna“ tätoveeringule 

minevikus.
Sisaldab: vt. pakendilt. Väldi kontakti silmadega. Loputa silmi koheselt, kui 
toode peaks silma sattuma. Ära kasuta ripsmete ega kulmude värvimiseks. 
Pärast värvimist loputa juukseid hoolikalt. Kasuta kaitsekindaid. Hoia lastele 
kättesaamatus kohas. 
Hoia alles tühi kartongpakend ja kasutusjuhend juhuks, kui sul peaks tekkima 
reaktsioon. Vähendamaks oma riske, järgi neid instruktsioone.

KUI SA KOGED VÄRVIMISE AJAL
–  torkimis-, põletustunnet ja/või löövet, loputa nahka koheselt veega ja katkesta 

toote kasutamine, sest see võib viidata mõnele tõsisemale reaktsioonile. Ära 
värvi  oma juukseid enne, kui oled konsulteerinud arstiga.

–  kiirelt leviva peapöörituse, minestamise, sagenenud hingamise ja/ või tursunud 
silmade/ näo korral, loputa juuksed koheselt ja hangi koheselt meditsiinilist 
abi, võta ühendust tootjaga.

 KUI JÄRGNEVATEL PÄEVADEL PEALE VÄRVIMIST TUNNETAD probleeme nagu 
naha või peanaha sügelus, naha või peanaha lööve, silmade/näo paistetus või 
naha või peanaha ebatavaline higistamine, otsi viivitamatult meditsiinilist  abi 
ja võta ühendust tootjaga.

ETTEVAATUSABINÕUD
•  Toode sisaldab koostisaineid, mis võivad põhjustada tõsiseid silmaärritusi 

ja võimalikke püsivaid silmavigastusi. Kui toode satub silma, loputa silmi 
koheselt suure hulga leige veega ja pöördu arsti poole.

•  Kui sa kannad kontaktläätsi pealekandmise ajal ja toodet satub silma, siis 
esmalt eemalda läätsed ning loputa silmi koheselt suure hulga leige veega 
ning pöördu arsti poole.

•  Ainult välispidiseks kasutamiseks, ära toodet sisse hinga ega alla neela.
•  Väldi liigset kokkupuudet nahaga.

JÄRGI VÄRVI PEALEKANDMISE JUHENDIT

b LIETOŠANAS PAMĀCĪBA
LŪDZAM IEVĒROT
•  Lai iegūtu dabīgu krāsas rezultātu, uzklāj LIVE Ultra Brights Pretty Pastels 

nebalinātiem matiem.
•  LIVE Ultra Brights Pretty Pastels lietošana matos ar balinātām šķipsnām var radīt 

nevienmērīgu krāsas rezultātu.
•  Gariem vai bieziem matiem mēs iesakām izmantot divus krāsas iepakojumus.
•  Tabula iepakojuma aizmugurē parāda krāsas rezultātu, kuru var iegūt ar šo toni.
•  Pasteļtoņa dzīvīgums ir atkarīgs no iedarbības laika un tavas pašreizējās matu 

krāsas un struktūras.
•  Lai iegūtu dzīvīgāku pasteļtoņa matu krāsu, uzklāj to iepriekš balinātiem vai 

šķipsnās balinātiem matiem. Mēs iesakām pārbaudīt dzīvīguma līmeni uz nelielas 
matu šķipsnas.

•  Krāsas uzklāšanas laikā uzvelc apmetni vai apklāj plecus ar dvieli.
•  Vienmēr izmanto vecu dvieli, lai nosusinātu matus, jo krāsa atstāj traipus uz 

auduma.
•  Vienmēr valkā iekļautos aizsargcimdus visa krāsošanas procesa laikā, jo Ultra 

Brights Pretty Pastels atstāj traipus.
•  Uzklāj vazelīnu pieres daļai un ausīm, lai izvairītos no ādas notraipīšanas.
•  Neuzklāj krāsu tieši uz galvas ādas un neiemasē to galvas ādā.
•  Pēc katras matu mazgāšanas ir ļoti svarīgi pārliecināties, ka skalojamais ūdens 

vairs neiekrāsojas.
•  Nepieļauj saskari ar apģērbu, plastmasu vai uzsūcošām virsmām, jo produkts var 

atstāt traipus. Ja produkts ir izšļakstījies, nekavējoties noskalo to ar aukstu ūdeni.
•  LIVE Ultra Brights Pretty Pastels nokrāsos apģērbu un gultasveļu, ja tavi mati būs 

mitri vai slapji.
•  Pirms apģērbšanās vai došanās gulēt pārliecinies, ka tavi mati ir pilnīgi sausi.
•  Parasti LIVE Ultra Brights Pretty Pastels izmazgājas 8 mazgāšanas reižu laikā. 

Atsevišķos gadījumos krāsa var būt ilgāk noturīga atkarībā no tavas pašreizējās 
matu krāsas un struktūras (īpaši, ja tu krāso savus matus pirmo reizi vai iepriekš 
krāsotie mati ir pilnībā atauguši).

•  Krāsas traipus no ādas var notīrīt ar ūdenī vai sejas tonikā samitrinātu vates 
plāksnīti.

•  Balinošo produktu lietošana krāsas noņemšanai nav ieteicama.
•  Vairāk padomu par matu krāsošanu atradīsi vietnē livecolour.com.

b DROŠĪBAS INSTRUKCIJA

 Matu krāsvielas var izraisīt smagu alerģisku reakciju.
Izlasīt un ievērot norādījumus. Šis līdzeklis nav paredzēts personām, kas 
jaunākas par 16 gadiem. Melnās hennas tetovējumi, kas nav permanenti, 
var paaugstināt alerģijas risku.
Matus nekrāsot, ja:
–  uz sejas ir izsitumi vai galvas āda ir jutīga, kairināta vai bojāta,
–  pēc matu krāsošanas ir bijusi kāda reakcija,
–  agrāk ir bijusi reakcija uz melnās hennas tetovējumu, kas nav noturīgs.
Satur: skatīt uz iepakojuma. Nepieļaut nokļūšanu acīs. Ja līdzeklis iekļūst 
acīs, nekavējoties izskalot. Nelietot skropstu vai uzacu krāsošanai. Pēc 
lietošanas matus labi izskalot. Lietot piemērotus cimdus. Sargāt no bērniem.
Saglabājiet tukšo iepakojumu un lietošanas pamācību gadījumam, ja jums 
rodas reakcija pēc matu krāsošanas. Lai samazinātu risku, sekojiet šiem 
drošības instrukcijas norādījumiem. 
JA KRĀSOŠANAS LAIKĀ JUMS IR PARĀDĪJIES KĀDS NO ŠIEM SIMPTOMIEM:
–  ādu dedzinoša sajūta un/vai izsitumi, nekavējoties izskalojiet krāsu un 

pārtrauciet produkta lietošanu, jo tas var novest pie vēl smagākas reakcijas. 
Nekrāsojiet savus matus atkārtoti, ja neesat konsultējies ar ārstu. 

–   ātras izplatības ādas izsitumi, reiboņi vai ģīboņi, aizdusa un/vai acu/sejas 
pietūkums, nekavējoties izskalojiet krāsu un nekavējoties vērsieties pēc 
medicīniskās palīdzības, kā arī sazinieties ar ražotāju. 

JA UZREIZ PĒC KRĀSOŠANAS VAI NĀKAMAJĀS DIENĀS JUMS PARĀDĀS tādi 
simptomi kā galvas ādas nieze, izsitumi uz ādas, acu/sejas pietūkums, čūlas 
un/vai sulojoša āda, nekavējoties vērsieties pēc medicīniskās palīdzības, kā 
arī sazinieties ar ražotāju. 

PIESARDZĪBAS NOTEIKUMI
•   Šis produkts satur komponentus, kuri var izraisīt nopietnu acu kairinājumu 

un iespējamu paliekošu kaitējumu jūsu acīm. Ja produkts ir iekļuvis acīs, 
nekavējoties izskalojiet tās ar lielu daudzumu remdena ūdens un vērsieties 
pēc medicīniskās palīdzības.

•   Ja jūs nēsājat kontaktlēcas produkta lietošanas laikā un produkts iekļuvis 
jūsu acīs, pirms acu skalošanas lēcas izņemiet un tad izskalojiet acis ar 
lielu daudzumu remdena ūdens, un vērsieties pēc medicīniskās palīdzības.

•   Produktu nenorīt un neieelpot.
•  Izvairieties no nevajadzīga kontakta ar ādu.

IEVĒRO LIETOŠANAS NORĀDĪJUMUS

a NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
DĖMESIO
•  Natūraliam dažymo rezultatui „LIVE Ultra Brights 

Pretty Pastels” dažus naudokite ant nebalintų plaukų.
•  Jeigu „LIVE Ultra Brights Pretty Pastels” dažus naudosite ant sruogelėmis šviesintų 

plaukų, rezultatas gali būti netolygus.
•  Ilgiems ir vešliems plaukams rekomenduojame naudoti dvi dažų pakuotes.
•  Ant pakuotės pateikiama atspalvių lentelė rodo, kokį dažymo rezultatą galima išgauti 

su šiuo atspalviu.
•  Pastelinio atspalvio gyvybingumas priklauso nuo dažymo trukmės ir nuo dabartinės 

Jūsų plaukų spalvos bei struktūros.
•  Gyvybingesnį pastelinį atspalvį išgausite, jeigu dažus naudosite ant prieš tai šviesintų 

ar sruogelėmis dažytų plaukų. Rekomenduojame pirmiausia išbandyti gyvybingumą 
ant nedidelės plaukų dalies.

•  Dažymo metu apsigobkite pečius skraiste arba rankšluosčiu.
•  Visuomet naudokite rankšluostį plaukus džiovinant, antraip dažai išteps Jūsų drabužius.
•  Viso dažymo metu mūvėkite apsauginėmis pirštinėmis, nes „Ultra Brights Pretty 

Pastels” tepa.
•  Kaktos sritį ir ausis nuo dažų dėmių apsaugosite, patepę jas vazelinu.
•  Dažų netepkite ir neįtrinkite į galvos odą.
•  Labai svarbu, kad kaskart, trenkant šampūnu, plaukus skalautumėte tol, kol nuo jų 

ims bėgti visiškai švarus vanduo.
•  Stenkitės, kad gaminio nepatektų ant drabužių, plastiko gaminių ar sugeriančių 

paviršių, nes gali likti dėmių. Dažams išsipylus, juos nedelsiant nuplauti šaltu vandeniu.
•  Kol plaukai šlapi ar drėgni, „LIVE Ultra Brights Pretty Pastels” dažai gali ištepti 

drabužius ir patalynę.
•  Persirenginėjant  ar einant miegoti plaukai turėtų būti visiškai sausi.
•  „LIVE Ultra Brights Pretty Pastels” dažai paprastai nusiplauna po 8 trinkimų šampūnu. 

Išskirtiniais atvejais spalva gali išlikti ilgiau, priklausomai nuo Jūsų dabartinės plaukų 
spalvos ir struktūros (ypač tuo atveju, jeigu dažote juos pirmą kartą, arba jeigu Jūsų 
ankstesnė plaukų spalva visiškai nuaugusi).

•  Dažų dėmes nuo odos nuvalysite vandeniu ar veido toniku suvilgytu vatos diskeliu.
•  Spalvos panaikinimui šviesinimo priemonių naudoti nerekomenduojame.
•  Daugiau patarimų apie plaukų dažymą rasite svetainėje livecolour.com.

a SAUGOS INSTRUKCIJOS

Plaukų dažikliai gali sukelti stiprią alerginę reakciją.
Prašome perskaityti ir laikytis instrukcijų. Šis gaminys nėra skirtas asmenims iki 
16 metų. Laikinosios „juodosios chnos” tatuiruotės gali padidinti alergijos riziką.
Nedažykite plaukų, jei:
–  veidas yra išbertas arba galvos oda yra jautri, sudirginta ar pažeista,
–  dažydami plaukus patyrėte kokią nors reakciją;
–  kada nors patyrėte reakciją dėl laikinosios „juodosios chnos” tatuiruotės.
Sudėtyje yra: žr. informaciją ant pakuotės. Saugoti, kad nepatektų į akis. Jeigu 
taip atsitiko, jas nedelsiant praplauti vandeniu. Nenaudoti blakstienoms arba 
antakiams dažyti. Po dažymo plaukus gerai išskalauti.  Mūvėti tinkamas pirštines. 
Išsaugokite tuščią pakuotę ir naudojimo instrukcijos lankstinuką tam atvejui, jeigu 
iškiltų reakcija. Kad sumažintumėte riziką, vadovaukitės šiomis instrukcijomis.
JEI DAŽYMO METU JŪS JAUČIATE
–  dilginimą, deginimą ir / arba bėrimą, kuo skubiau nuskalaukite dažus vandeniu 

ir jų nebenaudokite, nes vėliau gali pasireikšti žymiai rimtesnė reakcija. Prieš 
dažydami plaukus sekantį kartą, būtinai pasitarkite su medikais.

–  sparčiai plintantį odos bėrimą, galvos svaigimą ar silpnumą, dusulį ir / arba akių 
/ veido tinimą, nedelsiant nuskalaukite dažus vandeniu ir skubiai kreipkitės į 
medikus bei susisiekite su gamintoju.

JEIGU IŠKART AR PRAĖJUS KELETUI DIENŲ PO DAŽYMO JŪS JAUČIATE galvos odos 
niežėjimą, pastebite odos bėrimus, akių / veido tinimą, jei ant odos atsirado pūslelių 
ir / arba ji ėmė šlapiuoti, skubiai kreipkitės į medikus bei susisiekite su gamintoju.

ATSARGUMO PRIEMONĖS
•  Šio gaminio sudėtyje yra ingredientų, galinčių sudirginti  akis ar sukelti rimtus 

akių pažeidimus. Jei gaminio pateko į akis kuo skubiau praplaukite akis dideliu 
kiekiu drungno vandens ir kreipkitės į medikus.

•  Jei dažymo metu naudojate kontaktinius lęšius ir produkto pateko į akis, visų 
pirma išsiimkite kontaktinius lęšius, tuomet praplaukite akis dideliu kiekiu 
drungno vandens ir kreipkitės į medikus.

•  Stenkitės neįkvėpti ir nenuryti šio gaminio.
•  Stenkitės, kad be reikalo nepatektų ant odos.

VADOVAUKITĖS DAŽYMO INSTRUKCIJOMIS
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